
 

 

 

ס אֲזוֹרוֹ      ר שִׁנֵּ י יָקוּם אֱסָרוֹ אֲנִי הָאִישׁ אֲשֶׁׁ ף עֲדֵּ  ,וְלאֹ יֶׁרֶׁ

ר נִבְהַל לְבָבוֹ מִלְבָבוֹ       ,וְנַפְשׁוֹ מָאֲסָה לִשְׁכֹן בְשָרוֹ  אֲשֶׁׁ

בַע בְחָרוֹ  וּבָחַר בַתְבוּנָה מִנְעוּרָיו       וְאִם כוּר הַזְמָן שֶׁׁ

ר יִבְנֶׁה-כָלוְיַהְרֹס       ר יִטַע וְיִתֹש, אֲשֶׁׁ ת, אֲשֶׁׁ רוֹ-וְיִפְרֹץ אֶׁ  .גְדֵּ

ר תִיקַד תְלָאָה-וְגָשׁ   5 י אֲשֶׁׁ ד מִבְנוֹת יָמִים סְגָרוֹ לוּלֵּ  וְיֶׁלֶׁ

י מַעֲלוֹת חָכְמָה וּמוּסָר      ל לְקַצְוֵּ כֶׁ  ,חֲקָרוֹ-וּמוֹסַד אוֹצְרוֹת שֵּ

ה עַד       הוְדַע כִי לאֹ יְגַלֶׁ רוֹ  יְכַלֶׁ י תַעֲלוּמוֹת אִישׁ שְׁאֵּ  .צְפוּנֵּ

ץ תְבוּנָה      מֶׁ  .וְהִשְׁכִים הַזְמָן לִדְרֹש מְחִירוֹ וְקָנִיתִי תְמוֹל שֶׁׁ

רְכְבָה לִדְרֹש תְבוּנָה-וְעוֹדִי       וְאִם לאֹ יַחֲבֹש הַיּוֹם חֲמוֹרוֹ ,אֶׁ

רוֹ, ם אֱסָרוֹאֲבָל יָקִי  וְלאֹ יֶׁחְלַשׁ לְבָבִי מִזְמַנִי 01  ,בַל הֲפֵּ

ר בָא, מְידָֻעַי, וְיָגֹרְתִי       .וְלאֹ יָבוֹא לְאִישׁ בִלְתִי מְגוֹרוֹ  אֲשֶׁׁ

ת לוּנִי      בָב וּבָרוֹ-וְהַסַהַר טְהָר ,כָף וְהַשַחַק נְקִי, בְעֵּ  לֵּ

י      י תְבוּנוֹת-נְהָגַנִי עֲלֵּ  .ֹוְהוֹרַנִי בְאוֹר נָהֹג וְהֹרו  אָרְחֵּ

ן ,בְפַחְדִי מִתְלָאוֹת, וְחָמַלְתִי      י אוֹרוֹ כְאָב עַל בֶׁ  .בְכוֹרוֹ-עֲלֵּ

י עָב 05 רוֹ וְרוּחַ שִׁלְחָה בוֹ מִפְרְשֵּ י סַהַר אֲפֵּ  ,וְפָרַש עַל פְנֵּ

ם גְשָׁמִים      רֶׁ רוֹ  כְאִלוּ אִוְּתָה זֶׁ ן לְעָב עַד כִי תְקֵּ  .וְתִשָעֵּ

עֱטָה קַדְרוּתוְשַׁחַק       ת וְסַהַר, הֶׁ עָנָן קְבָרוֹ, כְאִלוּ מֵּ  ,וְהֶׁ

י שְׁחָקִים      ן אֲרָםכִבְכוֹת , בְכוֹת  וּבָכוּ אַחֲרָיו עָבֵּ  ,בְעוֹרוֹ-עַל בֶׁ

לָה       .וְרַעַם בַחֲנִית בָרָק דְקָרוֹ  וְלָבַשׁ לַיְלָה שִׁרְיוֹן אֲפֵּ

ף 01 י שַׁחַק מְעוֹפֵּ ק עַל דְבָרוֹ  וְהַבָרָק עֲלֵּ  ,כְאִלוּ הוּא מְשַחֵּ

ף      ר פָרַש כְנָפָיו כַעֲטַלֵּ ךְ בְשׁוּרוֹ  אֲשֶׁׁ י חֹשֶׁׁ  .וְעָפוּ עוֹרְבֵּ

ל      ץ, וְסָגַר מַחְשְׁבוֹתַי אֵּ פֶׁ י פָנִים אֲסָרוֹ וְחֵּ  ,לְבָבִי מִשְׁנֵּ

ך לְבָבִי      ר כְגִבוֹר מִ   וְאָסַר בַעֲבוֹת חֹשֶׁׁ  .מְצוֹרוֹוְהִתְעוֹרֵּ

ה, יְדִידַי, ל אוֹחִילכָ וְ       ךְ הֱמִירוֹ, לְאוֹר סַהַר וַאֲקַוֶּׁ  .אֱשׁוּן חֹשֶׁׁ

ן מָנְעוּ מִנִי מְאוֹרוֹ  ,כְאִלוּ קִנְאוּ עָבִים לְנַפְשִׁי 05  .וְעַל כֵּ

ת יְגַל פָנָיו      ר אָדוֹן זְכָרוֹ וְאָגִיל, וְאַשְׁקִיף עֵּ ד אֲשֶׁׁ בֶׁ  .כְגִיל עֶׁ

ם אֱנוֹש יכָֻת חֲנִיתוֹ      ת יָרוּץ אֲזַי יִמְעַד אֲשׁוּרוֹ ,בְהִלָחֵּ  וְעֵּ

ן אִישׁ יַדְבְקוּ אוֹתוֹ תְלָאוֹת      ית נֹגַהּ דְבִירוֹ  ,וְכֵּ  .וְלוּ יָשִים בְבֵּ

 
Я человек1, что опоясал бедра свои2   и не отступится, пока не будет выполнен зарок его3, 
Тот, чье сердце смущается сердца своего,  а душа гнушается телесной обители своей, 
Ведь он избрал науку с юных лет,   хоть в горниле времени семижды был испытан4 –  
Оно разрушает все, что он строит, вырывает  все, что он сажает5, и ломает ограду его6. 

5   Достиг бы он, если бы не разгорелась беда,  и малое дитя дней не заперло его, 
Самой высшей ступени мудрости и добродетели,  и основы хранилищ разума испытал бы, 
Но знай, что не раскроет человек, пока не избавится, сокрытые тайны, от плоти своей. 
Приобрел я вчера крупицу понимания,   а время утром рано уже требует платы. 
Но пока я есть, скачу на коне в поисках знания,  пусть день и не навьючивает своего осла. 

10 Сердце мое не робеет перед временем,  исполнит оно зарок свой, не нарушит его. 

                                                           
1 Плач Иеремии, 3:1: «Я человек, испытавший горе от жезла гнева Его». 
2 3-Царств, 18:46: «И рука Господня была на Элияѓу; опоясал он бедра свои и бежал перед Ахавом до самого Изреэля». 
3 Числа, 30:5: «Всякий зарок, который она приняла на себя, будет выполнен». 
4 Исаия, 48:10: «Вот, Я расплавил тебя, но не как серебро; испытал тебя в горниле страдания». 
5 Иеремия, 45:4: «Вот, Я разрушаю то, что Я строил, и что насаждал, то вырываю». 
6 Исаия, 5:5: «Разломаю ограду его, и будет он вытоптан». 



Страшусь я, друзья, того, что надвигается,  в едь человека постигнет ровно то, чего он страшится7. 
Однажды ночью небо было непорочно ясным,  а месяц – чистосердечным и светлым, 
Он вел меня по путям знания,    направлял светом, вел и направлял. 
И стало мне жаль, ибо чуял я беду,    света его, как жалеет отец первородного сына. 

15 А ветер наслал на него паруса туч    и прикрыл лик месяца покрывалом, 
Как будто, возжелав струй дождя,    налег на тучу и заставил ее излить влагу. 
Небо окуталось мраком, а месяц   словно умер, и туча его похоронила. 
Стали плакать из-за него тучи небесные,  словно арамеи, оплакивающие сына Беора, 
Ночь надела кольчугу тьмы,    а гром копьем молнии пронзил ее – 

20 Молния по небу летала,    словно насмехаясь над ней, 
Расправив крылья, словно летучая мышь,   и улетали вороны тьмы, завидев ее. 
Запер мои мысли Бог, желание   сердца моего с двух сторон оградил, 
Связал узами тьмы мое сердце,   но оно воспряло словно воин в осаде. 
Каждый раз, приятели мои, когда надеюсь  на свет месяца, он сменяется непроглядной тьмой. 

25 Словно возревновали тучи к душе моей,  и потому не дают мне увидеть его свечение. 
Вглядываюсь, не раскроет ли лик свой,   и тогда возликую, как раб, о котором вспомнил господин. 
Когда человек воюет, ломается его копье,  когда бежит – поскальзываются стопы его8. 
Так и человека настигают невзгоды,   даже если он устроил рядом с Венерой обитель свою. 

 
 

Я муж, что препоясался, который 

  Ввек не ослабит своего напора, 

У коего страшится сердце сердца, 

  Душе постыла плотская камора, 

Кто, млад быв, выбрал разум – не нарушит 

  Он и под млатом Рока уговора, 

Пусть Рок порушит все, что он построил, 

  Сорвет, что насадил, прорвет заборы. 

5 Достиг бы он, когда б не бед пыланье, 

  Коль дней сыны не заперли б затворы, 

Вершин высоких мудрости и блага, 

  Сокровища ума обрел бы скоро. 

И знай – никто, коль не отринет плоти, 

  Не сможет отомкнуть сих тайн запоры. 

Коль разума обрел на гран вчера я – 

  Наутро Рок возьмет свои поборы. 

Но, жив пока – за разумом я еду, 

  Пускай сегодня на пути заторы. 

10 И сердце не ослабнет из-за Рока, 

  Чтоб выполнить завет, пройдет чрез горы. 

И я страшился – и пришли невзгоды: 

                                                           
7 Иов, 3:25: «Чего я боялся, то и пришло ко мне». 
8 Пс. 37:31: «Закон Бога в сердце его, не поскользнутся стопы его». 



  В ком страха нет – не ведает разора. 

В ночи луна мне очищала сердце, 

  Сияли в небе звездные узоры, 

И месяц вел путями разуменья 

  Меня, тропу указывал для взора, 

И о его сиянье, как о сыне –  

  Отец, жалел я, бед провидя пору. 

15 Но ветер вдруг повеял в парус тучи –  

  Лик месяца невидим из-за флера. 

Как будто ветер, струй дождя желая, 

  Нажал на тучи, в них прорвал зазоры. 

И небеса покрылись мглой, и месяц 

  Как будто умер из-за туч измора. 

Оплакали его все тучи в небе 

  Как арамеи – отпрыска Беора. 

Бронею мглы оделась ночь, и громы 

  В нее метали дроты молний споро. 

20 И молнии неслись по небу, словно 

  По слову грома, полные задора, 

Что, словно нетопырь, крыла расправил, 

  И вранов темноты взлетели своры, 

И Бог замкнул мои мечты и думы, 

  Желанью моему не дал простора, 

Скрыл тучей сердце мне – оно проснулось 

  Как сильный муж – от плена и надзора. 

Лишь света я, друзья, возуповаю  

  Луны – его сокроют тьмы уборы, 

25 Как будто бы питают зависть тучи 

  К душе моей, и опускают шторы. 

И жду я, что он явится, и буду 

  Рад, словно раб – господскому фавору. 

Как воин, чье копье сломалось – то он 

  Бежит, то замирает средь раздора –  

Так муж, гонимый бедами, пусть даже 

  Средь звезд его твердыня и опора.    Перевод Шломо Крола 

 


